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Λ ια χ ό π τετο »  ό ρ ισ τ ιχ ώ ς ή άπο- 
β το λή  τώ ν « Ε κ λ εκ τώ ν  Μ υθ ισ το ρ η 
μ ά τω ν  · ε ις  π άντας τοϊ>ς μ.ή ουμ.- 
μ.ορφω θέντ*ς πρός τήν Ιντυπ ο ν  
η μ ώ ν  γνω στοποίησε ν περ ί α π ο σ το 
λ έ ς  τί}ς σ υ νδ ρ ο μ ές  α υτώ ν .

Ή Διεύθυνσ\ς

Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μ υθιστορία ι ο υ λ ι ο υ  μ α ρ υ

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ 

Ο  λάκκος τώ ν Έ λ ά φ ω ν .
[Συνέχεια]

Α'

Ό  Δαγκέρ καί ό Βωφόρτ εύρίσκοντο, γ)~ 
μερ%ς τ ι ν ά ;  ρ.ετέπειτα, έν τώ  γραφείω ένός 
τών συμβολαιογράφων τοϋ Κρέϊλ, τοϋ κ. 
Παρλαγκέ.

Ό  Βωφόρτ οέν ήθελε να τηρήση έπί 
πλέον τό μεταλλουργεϊον.

Έσκόπει νά έκποιήση, και να κάμη έκ- 
καθαρισιν, εύθύς ώ ; θά έκάλυπτε τά ς τελευ
τα ία ς ζημίας.

Τό είχεν είπει, ολίγον πρότερον, πρός τόν 
Δαγκέρ :

— Κακά κάμνεις μή άποσύρων τό μερί · 
οιόν σου, άφοϋ σοί τό επιτρέπω. Μετά τινας 
ήμέρας, θά είναι πλέον άργά.

Καί έπήλθεν ή .ήρ.έρα τής διαλύσεως τής 
εταιρίας των.

Ό\Δαγκέρ, μέ τό βλέμμα πλήρες μ ί
σους, μανίας, έσκέπτετο:

— Τί θ ’ απογίνω τώρα ;
Κ αί παράφοροι κα ί τρομεραί σκέψεις οι- 

■ήρχοντο τό πνεϋμά του.
Τό νά έπανήρχιζεν έκ νέου ρ,οχθών πρός 

άποκατάστασιν περιουσίας,τώ έφαίνετο ήδη 
■πλέον άούνατον, ούτε κατείχε δέ τήν πρός 
τούτο δραστηριότητα κα ί άρετήν. Καί είς 
τοιοϋτο σηρ.εΐον έξάψεως είχε φθάσει, ώστε 
τά  πλέον μυσαρά σχέδια, τά  εΰρισκε σχε- 
οον φυσικά.

Ά πό  πολλοϋ ήοη ώνειροπόλει :
— Πώς ν ’ άπαλλαγώ  πάσης α νάγκη ς; 

Τ ί νά κάμω Ή  τύχη δέν θά παρουσιά- 
ση λ.οιπον καμμίαν ευκαιρίαν είς έρ.έ, τόν 
οποίον ούδεμία πρόλ,ηψις αναχα ιτίζει ;

Ή  μετά τοϋ κ. Παρλαγκέ συνδιαλ,εξις 
παρετάθη έπί μακράν.

Πελιδνός, ό Δαγκέρ ήκουε συζητούρ.ενα 
ένώπιόν του τά  χρηματικά αύτά ζη τήμ ατα , 
ώσεί ήτο πρός αύτά ξένος.

Ά πο καιροϋ εις καιρόν ό Βωφόρτ ή ό 
συμβολαιογράφος έστρέφοντο πρός αύτόν, έ 
ζήτουν τήν γνώμην του, τόν ήρώτων έπί 
τίνος λεπτομερείας, έξητοϋντο τέλος τήν 
προσοχήν του.

Τους έθεώρει μέ ΰφος έξηγριωρ.ένον καί 
παράφρον καί ουοεν άπήντα .

Τήν στιγμήν εκείνην έκρούσθη ή θύρα 
του συμβολαιογραφείου.

— ’Εμπρός ! είπεν ό συμβολαιογράφος.
Γραφεύ; τ ις έπεφάνη, έχαιρέτησεν εύγε-

νώ ; καί είπε πρός τόν συμβολαιογράφον:

— Ό  κ. Β αλόν...
— ΙΙαρακαλέσατέ τον νά περιρείνη μίαν 

στιγμήν. Ε ίμαι είς τάς ο ιαταγάς του μετά 
τινα  λεπτά .

Ά λ λ ’ ό Βωφόρτ τόν διέκοψε καί εγειρό
μενος :

— Ό χ ι, εισαγάγετε τον. Ή μεΐς έτελει- 
ώσαμεν.

Ό  κ. Παρλαγκέ ε”νευσε πρός τόν άναμέ- 
νοντα. γραφέα.

’Εκείνος έξήλθε καί πάραυτα είσήλθεν ό 
Βαλόν.

Έ θλιψεν έγκαρδίο/ς τάς χεΐρας τών τριών 
άνδρών.

— Είνε ε’ις τήν διάθεσίν σας, κ. Βαλόν, 
τώ  είπεν ό συμβολαιογράφος, αί έκ τής πω- 
λήσεως τών καταστημάτων σας τοϋ Ά γιου 
Διονυσίου τετρακόσιαι πεντήκοντα χιλιάδες 
φράγκων.

— Ήρχόρ.ην ακριβώς διά νά όμιλήσω- 
μεν περί αύτής τής ύποθέσεως. Είχον άνάγ- 
κην μέρους τού ποσού αύτού έντός τινων ή 
μερών, καί άν ηδυνάμην κα ί σήμερον νά το 
έλάμβανον...

— Το μόνον εΰκολον. Ά λ λ ά  δέν είνε ά- 
νωφελές τό νά έ'χητε μαζύ σας είς τήν έ'παυ- 
λ ιν λά Νοβίς ποσόν τόσω σημαντικόν ;
... Ή  έπαυλις είνε μεμονωμένη, έδώ, ούδείς 
ύπάρχει φόβος.

— Τό έσκέφθην κα ί έγώ, ύπέλαβε περί
λυπος ό Βαλόν, άλλά  δύναμαι νά σάς εϊπω 
διατί μοί χρειάζεται αύτό τό ποσόν, άν μή 
ολον. τουλάχιστον τό ήμισυ. Ό  υιός μου 
Ροβέρτος ποθεί ν ’ άπομακρυνθή τής Γ αλ
λίας καί νά περιοδεύση άνά τήν οικουμένην. 
Θ ’ άπουσιάση έπί τ ινα  έτη.

— Σάς εγκαταλείπει ; ύπέλαβεν ό Βω-

φ0ρΤ·— Διά λόγους πόνου τής καρδίας. Ά πε- 
γοητεύθη, ό καϋμένος ό νέος. Καί φοβούμαι 
τό νά μείνη έδώ έπί πολύ. Τώ είπα-«Φύγε, ■ 
άναζήτησον περιπετείας, ταξείδευσον είς 
Ά σ ίαν Α φρικήν, είς ’Ινδίας. Πανταχοϋ. 
Ξόδευσον όσα θέλεις, άλλά  νά έπανέλθης 
καλώς έ'χων. » Μέ τά  χρήματα αύτά θά 
κάυ.ω παρακαταθήκας είς τινας τραπεζιτας, 
παντού δπου ήελήση να ύπάγη. Κ αί δέν τά  
μετρώ. "Ολην ρ.ου τήν περιουσίαν δαπανώ, 
άν τό θελήση, άρκ,εΐ νά έπανέλ.θη, ρ.έ γαλή- 
vtov τήν ψυχήν.

— Θά σάς ρ.ετρήσω λοιπόν εύθύς αύτάς 
τάς 450  χ ιλιάδας φράγκων, αγαπητέ ρ.οι 
κ. Βαλ.όν, είπεν ό συρ.βολαιογράφος. Ά λ λ ’ 
άφοϋ είσθε είς Κρέϊλ, θά μοί κάμετε τήν 
φιλικήν τιμήν νά δειπνήσωρ,εν άπόψε μαζύ ;

— Τό επιθυμώ. Αύτό θά ρ.έ διασκεδάση 
ολίγον. Δέν είρ-αι είς τήν εύθυμίαν μου. Ή  
μόνη ρ,ουχαοά εινε ό υιός μου, καί τοϋ κα 
τέβη είς τό κεφάλ,ι νά έρωτευθή. Ά  ! τά  
πα ιδιά  ! τά  πα ιδιά  !

— Καί σείς κύριε Βωφόρτ, θά ρ.άς συν- 
τροφεύσητε, βεβαίως, ρ,ετά τοϋ κ. Δαγκέρ ;

Ό  Βωφόρτ έδέχθη εύχαριστών τόν συμ
βολαιογράφον.

Ό  Δαγκέρ έσεισε τήν κεφαλήν καί ά- 
πήντησε διά φωνής ύποκώφου :

— Έ γώ , οχι. εύχαριστώ ! . .. Πολύ λυ- 
ποϋρ,αι, κύριε Π αρλαγκέ...

Ό  Συρ.βολαιογραφος έπέρ.εινεν.

— Ό χ ι, έχω ύποθέσεις αί δποΐαι ρ.έ 
καλοϋσιν άλλαχού. *

Καί άποτόρ.ως, έξήλθε, χωρίς νά χαιρε- 
τήση, άφίνων δλους έκπλήκτους έπί τοι- 
αύτη άναχωρήσει.

— Ά λ λ ά  τ ί έχει ; ήρώτησεν ό Βαλόν.
— Μερίρ.νας διά λόγους ζηρ.ίας είς τάς 

ύποθέσεις του. Ε κποιώ  τά  μεταλλουργεία 
ρ.ου. Έ χασεν, άκουσίως ρ.ου, ρ.ή στέργων 
είς τάς συρ.βουλάς ρ.ου, τάς ολίγας χ ιλ ιάδας 
φράγκων ών ήτο κάτοχος καί άπέρ.εινε κα- 
τεστραμρένος.

— Καί σείς, κύριε Βωφόρτ ;
— ”Ω ! έγώ ! μ ία παροδική στενοχώρια,, 

τίποτε άλλο. Ά λ λ ’ άδιάφορον. Καί ή πενία 
αυτή δέν θά ρ. ’ έπτόει.

Ό  Δαγκέρ είχεν έξέλθει.
Έ ταλαντεύετο έν τή  όδώ,ώσεί άποτόρ.ως 

ρ.εθυσθείς. Καί ώρ.ίλει καθ ’ έαυτόν, διά φρά
σεων συγκεκομρ.ένων, άσυναρτήτων οί ο- 
φθαλρ.οί του ήσαν ζοφεροί,αί χεΐρές του ήνοι- 
γον καί έκλείοντο. Ά λλο τε  ΐστατο , άλλοτε 
προύχώοει.

— Τί τρορ.ερά σκέψις ! τ ί τρομερά, σκέ- 
ψις ! έψιθύρισεν...

Έ πλανήθη έπί ώρας άνά τάς οδούς τοϋ· 
Κρέϊλ, άγνοών έτι ποϋ έπήγαινε, ρ.ή φρον- 
τ ίζω ν περί τής παρερχομένης ώρας.

Αίφνης, έν τή καμπή ρ.ιάς όδοϋ διαγκω
νίζετα ι πρός τινα. διαβατήν.

— Αί ! τ ί δαίρ-ονα ! έπεφώνησε φωνή τ ις  
βαρεία.

Καί πάραυτα ή φωνή ρ.εταβάλλουσα τό
νον, καί πρός τό φιλορ.ειδές τρεπορ.ένη :

— Ό  κ. Δαγκέρ ... Παρ’ ολίγον νά μ ” 
έρρίπτετε άνάσκελα !

Ό  Δαγκέρ ανύψωσε τήν κεφαλήν καε 
έφρικίασε σύσσωρ.ος. Οί όφθαλρ.οί του οιε- 
στάλησαν.

Ένέχουσι τήν έκφρασιν όφθαλρ.ών κα - 
—κούργου ή παράφρονος.

— Σείς ! είπε ! Σεϊς !
Ή τ ο  ό Λουδοβίκος Βαλόν. Έξηκολούθει; 

ουτος γελών.
— Κ αλά, έγώ εΤμαι, τ ί ρ.έ κ υττα ζετε 

κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον ; Τ ί το παράδοξον 
εύρίσκετε είς τήν συνάντησίν ρ.ας ;

— Τίποτε, ώ ! Τίποτε !■
— Πρό ρ.ιάς ε”τ ι ώρας ρ.έ ε’ίδετε . . .  Δέν 

θά ένομίζετε ότι άπέθανον, ύποθέτω ;
Ό  Δαγκέρ φρίσσει έκ νέου, είτα άπορ.α- 

κρύνεται κεκυφώς.
Καί ό Βαλόν τόν παρατηρεί άπερχόμενον 

ύψών τούς ώρ.ους.
— Τόν ταλαίπωρο ! Κατεστραμμένος ! . . .  

Καί δέν έχει πλέον τίποτε νά κάμη ...
Αίφνης τόν βλέπει έπανερχόρ.ενον.
Ό  Δαγκέρ τόν έρωτά, ρ.ειδιών, ρ.έ περι

δεές τό ΰφος !
— Δέν φοβεϊσθε τάς κακάς συναντήσεις,, 

τό βράδυ, έπιστρέφων είς τήν έπαυλιν '/.χ 
Νοβίς μέ τόσον ρ.έγα ποσόν ;

— Ώ  ! τό χέρι μου δέν χωρατεύει, καί 
είρ.αι κα ί ώπλισρ.ένος καλά.

Ό  Δαγκέρ ούδέν προσέθηκε. Τήν φ:ράν 
αύτήν άπερ.ακρύνθη χ.ωρίς πλέον νά επα- 
νέλθη.

— Είνε τρελός, ρ.ά τήν πίστιν ρ.ου ! ε:πε 
κ α θ ’ έαυτόν ό Βαλόν.



Ά λ λ ’ ό Δαγκέρ δέν έπανήλθεν έ'τι είς τά  
ϊο ια !

Διατελεΐ έν σφοορα έςάψει πυρετού. Κχί 
•οεν όμιλεϊ πλέον μόνος όπως προ μικρού. Ή  ί 
-σκέψις του συνεκεντρώθη έφ ’ ένος μόνου σΥ)-
ί}«ί ιυ · _

Τό απόγευμα μόλις επανέρχεται εί; τοϋ 
Βωυόρτ κλείεται είς το δωμάτιόν του.

Ή οψις του είνε άλλοκότως ώχρα.
ΙΙροφανώς παλη  θανάσιμος τελείτα ι έν 

τη  καρδία αύτοϋ τοϋ ανθρώπου.
Ά νά  πα^αν στιγμήν βλέπει είς τό ώρο- 

^λόγιόν του, ή χειρ του τρέμει σφοορώ;. Θε - 
<,>ρει εί: το ώρολόγιον, άλλά  οέν βλέπει την 
ώρχν. Είνε λίαν άπησχολημένος. Είς άλλο 
τ ι σκέπτεται.

Πορεύεται πρός τό παράθυρον,στηρίζει τό 
-φλέγον μέτωπόν του έπί της ύέλου ϊνα  τό 
δροσίσΥ).

Ό  ελάχιστος θόρυβος έν τ?) οίκία τόν κά- 
j/,νει καί σκιρτόί.

Λέγει κ α θ ’ έαυτόν, τήν φοράν αύτήν, ύ- 
ψηλοφώνως.

— Τετρακόσια! πεντήκοντα χιλιάδες 
•φράγκων... Μία περιουσία !

Κάθηται έπί τίνος άνακλίντρου καί οί 
■δάκτυλοί του συσπώνται έντός τής κόμη; 
του. Σκέπτεται.

Αίφνης, έγείρεται, έξέρχεται τοϋ δωμα
τίου του, άναβαίνει είς τοϋ Βωφόρτ.

Ά λ λ ά  καθ ’ ήν στιγμήν πρόκειται νά εί 
-σέλθγι, σταματά. Άκούει φωνάς προερχο- 
μένας άπό τοϋ γραφείου τού φίλου του : φω- 
-νήν άνδρός, τήν τοϋ Πέτρου — φωνήν γ υ 
ναίκας, ήν οέν αναγνωρίζει τό πρώτον, ήτις 
δέν τω φαίνεται παντελώς άγνωστος έν τού- 
τοις, καί ήτις τον π λή ττε ι ώσεί ύπενθυμί- 
ζουσα αύτώ παλα ιά ν , παλαιοτατην άνά- 
μννίσιν.

— Λέξεις τινές άς άκούει άφυπνίζουσι 
τήν προσοχήν του.

Ή δη ή χειρ του ήτο έπί τής θύοας όπως 
άνοίςγι.

Άπέσυρε τήν χεΐρα., συγκρατεΐ τήν άνα- 
-πνοήν του, κλίνει τήν κεφαλήν καί άκρο- 
ά τα ι.

Καί έν τα ϊς πρώταις λεξεσι τάς όποιας 
άκούει. έδέησε νά συγκεντρώσν) όλον τό σθέ
νος καί τάς δυνάμεις του ϊνα  μή τώ  δια- 
φύνγ, κραυγή φρίκης κα ί έ/.πλήςεως.

Ά φίνω ν τόν κ. Ιίαρλα-γκέ, έν τώ  συμβο- 
λαιογραφείω τοϋ όποιου είχεν άπομείνει λε
π τά  τ ινά  έ'τι μετά τήν τόσον άπότομον άπό- 
;χώρησιν τού Δαγκέρ, ό Βωφόρτ έπανήλθεν 
•είς τά  ίδ ια.

Ιΐρός τ ινα  λοιπον συνδιελέγετο ; Καί 
ΐιποία τις ήτο ή συνόιάλεζις αύτή ήτις τό 
σον έφανη ταράξασα τόν Δαγκέρ ;

Μετά τήν άπόπειρα.ν αύτοκτονίας τής 
Σοφίας, ή Μαρκελινα βχθέως μετεμελήθη.

— θ  ’ άπέθνησκεν έν τούτοις έξ α ίτ ιας 
μου, έσκέφθη, άνευ της τυχαίας έμφανίσεως 
τοϋ Γεράρδου... Ν αί, έξ ίοικού μου σφάλ
ματος ! ... Είνε άληθές ότι·θά τήν πχρηκο- 
"λούθουν καί Οά συναπέθνησκον μ ε τ ’ αύτής ! 
Τ ί φρικώδες θέαμα !

Δύο ή τρεις ήμέρχι έ’κτοτε παρήλθον.
Ή  Σοφία είχεν έντελώς συνέλθει. Δέν 

ώμίλει είς τήν μητέρα της περί τής ύποσχέ.

σεως ήν έκείνη τή  είχε κάμει. Δέν τή ύπε- 
μίμνησκε τούς λόγους ού; έν τή άκρα συγ- 
κινήσει της είχεν εκστομίσει. Ό χ ι, τίποτε, 
περιέμενεν.

Ά λ λ ’ άπό καιρού είς καιρόν, τό γλυκύ 
κχί μελαγχολικόν της βλέμμα προσηλοϋτο 
έπί τού προσώπου τής μητρός της.

Τήν διηρεύνα διά τών οφθαλμών.
Ή  Μαρκελινα, τότε, άπέστρεφε τήν κε

φαλήν. Ήννόει καλώς τ ί έσήμαινεν αυτο 
τό βλέμμα.

Έσήααινεν :
— Έλησμόνησες τόν Ροβέρτον ; Γνωρί

ζεις ότι τόν άγαπώ  ! Δ ιατί δέν τόν προσε- 
κάλεσες ; πώς οέν είνε έδώ ;

Τό έσκέπτετο έκείνη, οιμοι ! καί ή σκέψις 
αύτή ταχέως έφθειρε τήν ζωήν της.

Τέλος, δέν ήδύνατο έπί πλέον ν ’ άργο- 
πορή.

Ή  ώρα τής θυσίας είχε δ ι’ αΟτήν ση- 
μάνει.

Έπήλθεν ή ώρα καθ ήν θ ’ άπεκάλυπτε 
το μυστικόν τού βίου της, αν ήθελε νά έμ- 
ποόίσν) τήν κόρην της τού νά έπαναλάβη τό 
άπελπιστικόν της διάβημα.

Τά πάντα  θ ’ άπεκάλυπτε πρός τόν Βω
φόρτ καί προς τόν Βαλόν.

Προς τον Βωφόρτ έν ποώτοις. Οΰτω ε-

"Ps"f· _  . . . .  , *
Δέν ήδύνατο νά ύπάνδρευε τήν κόρην της 

χωρίς νά προσέκρουεν είς ύποχ^ρεώσεις προ- 
βλεπου.ένας ύπό τού νόμου.

Δέν ήτο ύπόχρεως νά παρουσιάση το π ι- 
στοποιητικον γεννήσεως τής Σοφίχς ;

Δέν ήτο ήναγκασμένη νά ώμολόγει τον 
γάμον της ;

Καί άφού ό σύζυγος έ'ζη, έπρεπε καί εκεί
νος έπίσης νά παρείχε τήν συγκχτάθεσίν του, 
συγκχτάθεσιν άνευ τής όποιας ό γάμος δέν 
ήδύνατο νά λαβγι χώραν.

Τ ί θά ελεγεν ό Βωφόρτ πρός τήν γυνα ίκα 
αύτήν ήτις συνέτριψε τήν ζωήν του καί τόν 
είχεν άπό είκοσιπεντχετίας ήδη Ιγκαταλίπει;

Τ ί θά εκαμνε ;
Πώς θά έοεςιοϋτο τήν Μ αρκίλίνχν, τήν 

άποκάλυψιν τού παραπτώματος της, τήν 
περί γεννήσεως τοϋ Γεράρδου άνακοίνωσιν ;

Πώς θά ύπεδεχετο τήν Σοφίαν, τήν θυ
γατέρα του ;

Τρομερά προβλήματα ών ούδέ καν νά ζη- 
τήση τήν λύσιν έτολμα.
·’ Έγνώριζε τόν Βωφόρτ άσθενικώτατον, 
λίαν νευρικόν.

Τοιαύτη καί τόσον απότομος άποκάλυ- 
ίΐ/ις ήδύνατο νά τόν άοινεν έμβρόντητον, 
μολ.ονότι ήτο ήδη προκατειλημμένος ά φ ’ j 
ής ή Μαρκελινα τώ  είχε πέμψει τά  ία .

Ά πγιτεϊτο προσοχή.
’Έγραψε λοιπόν :
«Τό άτομον τό όποιον σας άπέστειλε τά  

ια τών ’Ά λπεω ν, δύναται νά σάς παράσχω j 
περί τής Μαρκελίνας πληροφορίας τινας, αΐ 
τινες θά σάς όοηγήσωσιν ίσως έπί τά  ίχνη 
τ-ης. Ά ν  ή καρδία σας τήν έλησαόνησε, καί j 
άν άδιαφορήτε πρός πάν τά άφορών τήν j 
Μαρκελίναν, μή άπαντάτε ποσώς είς τήν 
παρούσαν επιστολήν. Ά ν συμβαίνΥ) το έναν- j  

τίον, καλέσατε τό άτομον αύτό καί θά ελθν) 
αύθηαεοόν.»

Συνέπεσε νά ήνε ή ήμέρα κ α θ ’ ήν ό 
Κρασοκανάτας έ’καμνε τον γύρόν του άνά 
τάς όδούς τοϋ Κρέϊλ.

Τόν ήκουσεν ύπό τά  παράθυρά της, φι- 
λοδωροϋντα αύτή τό άγαπητόν του άσμα :

Κυβέρνα φρόνιμα τήν βάρκα σου,
Ψαρα, μίλει σιγά ...

Τόν έκαλεσεν.
Έκεΐνος προσήλθε μειοιών μέ το δργανον 

έ π ’ ώμου.
Τώ ένεχείρισε τήν επιστολήν.
Ά νέγνωσε τήν επιγραφήν καί έμόρφασεν.
— "Αλλ.ο πάλ ι ! είπε. Καλλίτερο, μού 

φα ίνετα ι, δεσποινίς Μαρκελινα, νά πάτε ή 
ίδια νά τόν βρήτε, τόν καϋμένο τον άνθρωπο. 
Μού πληγώνει τήν καρδιά, λόγον τ ιμ ής, 
όταν τόνε βλέπω ! ... Τόσο καλός καί γ λ υ 
κομίλητος, κ ’ έχει καί ένα τόσο ώραϊο κρα
σί ! ... θ ’ άρχίσ·/) πά λ ι νά μέ ρωτά-«Ποιός 
στό δωσε αύτό τό γράμμα ; ... Καί το ένα, 
κα ί τ ’ άλλο .» Αύτά μέ σκοτίζει. Δέν ξέρω 
πειά τ ί ν ’ άποκριθώ. Κ αί έρχονται στιγμές 
ποϋ θέλω όλα νά τού τά  φανερώσω.

Ή  Μαρκελινα ύψωσε μελαγχολικώς τήν 
κεφαλήν.

— Έ σο ήσυχος, Ζανζότ, δέν θά σοί ά - 
ποτείνϊ) έρωτήσει;.

— Είστε βέβαια ;
— Ναί.
— Τότε, πάει καλά . πηγαίνω .
— Προσοχή, θά εγχείρισες αύτήν τήν 

επιστολήν είς τόν κ. Βωφόρτ.
— Ε ννοείται.
— Ά λ λ ά  δέν είνε μόνον αύτό. "Ισως λά - 

βγ,ς άπάντησιν.
— Ά  ! ά ! ώραϊα, θά σάς τήν φέρω. Κ αί 

άν δέν λα  βω ;
— ’Ά ν  δέν λάβγις, είπεν ή Μαρκελινα διά 

τόνου ύποκώφου κα ί βραχέος, προδίδοντος 
άκραν συγκίνησιν, θά έ'λθης όπωσοήποτε νά 
ΐΑοί τά ανακοίνωσης ...

— Καλά. σέ μία ώρα θ ά ,ή μ ’ έδώ.
Καί άνεχώρησεν εύθύμως.
Φθάσας πρά τού κιγκλιδωτοϋ τού κήπου

τοϋ Βωφόρτ, έσήμανεν, είτα ίδών OTt δέν 
έ’σπευδον ν ’ άνοίξωσιν, ήρχισε :

Ψαρα μ ίλ ε ι  σιγά,
| Και τοϋ γιαλοϋ τον βασίλεια στά χέρια σου τόν έχεις . *

Ό  Βωφόρτ εύρίσκετο οίκοι. Πρό μικρού 
είχεν έπανέλθει άπό τοϋ κ. Παρλαγκέ.

Ή κουσε το μουσικόν δργανον, έτεινε το 
ούς καί άνεγνώρισε τήν φωνήν τού Ζανζότ. 
Ή  καρδία του έσκίρτησεν. Έσπευσε προς 
τά παραθυρον.

Τί ήθελεν ό απόμαχος ; Δ ιατί έ'στη πρό 
τοϋ κιγκλιδωτοϋ ;

Είχε λοιπόν νέαν τινα  καί μυστηριώδη 
εντολήν νά τώ  διαβιβάσν) ;

Ένευσεν είς τ ινα  θεράποντα, έν τή  αύλή,· 
νά ύπάγγι όπως άνοιξη.

— Γρήγορα, είπε, γρήγορα, καί μή άφή- 
σητε ποσώς νά φύγν) αύτάς ό ζητιάνος . . .  φέ- 
ρετέ τον έδώ, κα ί διά τής βίας άκόμη, άν 
άνθίστατα ι !

Παρετήρει έναγωνίως.
— Θέλω νά μάθω. έπί τέλους, τ ί προσ- 

ωπον παίζει είς αύτά όλα.
Ο Κρασοκανάτας διέβαινε τόν κήπον. Ο



Βωφόρτ ούδ’ έσχε τήν ύπομονήν νά τον πε- 
ριρ,είνη ν ’ άναβή. Έσπευσεν είς τό λιθό- 
στοωτον και ό ίδιος τον έδεξιώθη.

— Τί τρέχει ; είπε τραυλίζων. Τ ί είνε 
πάλ ιν  ;

Έ ν σιγή, ό Ζανζότ τώ  έτεινε τήν έπ ι
στολήν.

Ό  Βωφόρτ τήν κατεβρόχθισε διά τοϋ 
βλέμματος. Ή το  άξιος ο’ίκτου τόσον ήτο 
ώχρός καί τόσον έτρεμε.

— Ν αί, είπεν, έξησθενηρ,ένος κα ί έξην- 
τλημένος έκ θανασίμου συγκινήσέως, να ί, άς 
ελθη πάραυτα . ..  πάραυτα, χωρίς νά χάση 
καιρόν.

Είσήλθεν είς τήν μικράν ιαπωνικήν α ί
θουσαν, έγραψε μίαν λέξιν , μίαν μόνην, έπί 
•χάρτου, εκλεισεν είς φάκελον τήν έπιστολήν 
αυτήν καί τήν ένεχείρισεν είς τόν Κρασοκα 
νάταν.

— Π ήγαινε γρήγορα ... δός αύτήν τήν 
ά πά ντη σ ιν ...

Καί σύρων τό χρηματοφυλάκιόν του τω  
τό ερριψε.

— Πήγαινε ! πήγαινε ! είπε, περιμένω...
Ό  Ζανζότ άπήλθε μετά σπουδής. Τό οα-

γανόν του, έ π ’ ώμου, τω  εδιδεν ισχυρά κ τυ 
πήμ ατα  είς τά  νεφρά έγειρόμενον κα ί έπα- 
ναπίπτον, ά λ λ ’ αύτός ολίγον είς τοϋτο προσ- 
· * « ·

Ή  Μαρκελίνα τόν άνέμενεν έπί τοϋ ου
δού, καραδοκούσα τήν έπάνοδόν του.

Ό τε  τον είδεν, έδέησε νά στηοιχθή έπί 
τοϋ τείχους,τόσον ή ταραχή της ήτο σφοδρά.

Ό  Ζανζότ ήτο πα ρ ’ αύτήν, καί δέν είχε 
τήν δύναμιν νά τόν έρωτήση άν άπεκόμιζεν 
άπάντησιν.

Έ τεινεν έκεΐνος μίαν έπιστολήν.
—  Νά, ε ίπ ε ... δέν έκαμε πολύ γ ιά  νά τό 

γράψη αύτό τό γράμμα, δέν ε ίν ’ αλήθεια, 
δεσποινίς Μαρελίνα ;

Έ κείνη τω  άπέσπασεν άπο τής χειρός 
τήν έπιστολήν, έσχισε τόν φάκελλον.

Ή  έπιστολή μίαν μόνην λέξιν περιεΐχεν :
«Έ λ θ ε τ ε » .
— θεέ μου, έψιθύρισεν έκείνη, δός μοι 

θάρρος.
— Δέν μέ θέλετε πλέον, βέβαια, δεσποι

νίς Μαρκελίνα ;
— Οχι, Ζανζότ, εύχαριστώ, φίλε μου.
Ο πα ίκτης τού οργάνου άπήλθεν.
Έ π ί τ ινας στιγμάς, ή Μαρκελίνα άπέ 

μείνε βεβυθισμένη είς σκέψεις.
Τετέλεσται, τετέλεστα ι διά τό μυστικόν 

της. Τετέλεσται, διά τήν ζωήν της, ίσως.
ΙΙεριέβαλε τήν κεφαλήν διά μαύρου πέ

πλου. Πάντοτε έπενθηφόρει.
Ε ίτα  άνεχώρησεν. Ή  Σοφία, έκ τοϋ π α 

ραθύρου, τή  έκραξε :
— Πού πηγαίνεις, μαμά ;
—  Νά έςασφαλίσω τήν εύδαιμονίαν σου, 

κόρη μου.
Η Σοφία ούδέν ήννόησεν. Ή  μήτηρ της 

ήτο κάτωχρος.
— Υποφέρεις όσον καί έγώ, έσκέφθη.
Απο τής άκτής τοϋ Λείγειρος μέχρι, τής

οικίας τού Βωφόρτ, ύπήρχεν ήμισείας ώρας 
αποστασις, άλλά  τόσον ήτο έξησθενημένη 
-ωστε ώρας ολοκλήρους έδαπάνησεν ϊνα δια- 
νύση τό διάστημα τούτο.

Τό παρέτεινεν άλλως τε, έκουσίως, διότι, 
έπανειλημμένως είχε φθασει μέχρι τοϋ κιγ- 
κλιδωτοϋ, κα ί αίφνης, άπεμακρύνετο έκεΐθεν 
φρικιώσα.

Ήθέλησε μάλιστα  πρός στιγμήν νά έπα- 
νέλθη άπρακτος είς τά  ίδ ια.

— Έ ν τούτοις είνε ανάγκη, εινε α νά γκη ! 
έσκέπτετο καθ ’ έαυτήν. θεέ μου ! .,. Ούδέ- 
ποτε θα δυνηθώ ! ... ’Ά ν  δέν μέ άνεγνώριζε 
θά έλάμβανον καιρόν νά τόν Θε6>ρήσω, νά 
έξοικειωθώ πρός αύτόν, ν ’ άνελάμβανον τήν 
ψυχραιμίαν μου ... Ά λ λ ’ άν πάραυτα μέ 
αναγνώριση, τ ί  θά κάμη ; . .. τ ί θά είπη ;

I"Επεται συνέχεια].
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Η Κ Α Τ Α Δ Η Ψ Ι Σ  ΤΟΥ ΠΡΟΧΩΜΑΤΟΣ
Δ χιίγημα π ρ ο ε π ε ρ  μ ε ρ ι μ ε

Φίλος μου στρατιωτικός, άποθανών έκ 
πυρετών έν Έ λλάδι πρό τινων έτών, μοί 
διηγήθη ήμέραν τ ινά  τό πρώτον πολεμικόν 
συμβάν είς δ είχε παρευρεθή. Ή  άφήγησίς 
του τοιαύτην μοί ένεποίησεν έντύπωσιν ώστε 
τήν ε”γραψα άπό μνήμης εύθύς ώ ; έ'λαβον 
εύκαιρίαν. ’Ιδού αύτή :

— Έ φθασα είς τό σύνταγμά μου προς 
τό έσπέρας τής 4 Σεπτεμβρίου. Εύοον τόν 
συνταγματάρχην έν ύπαίθρω. Μέ ύπεδέχθη 
κ α τ ’ άρχάς λίαν άποτόμως· άλλά μετά τήν 
άνάγνωσιν τής συστατικής έπιστολής τού 
στρατηγοϋ Β***, μετέβαλε τρόπους καί μοί 
άπέτεινε φιλόφρονάς τινας λέςεις.

Συνεστήθην παρ ’ αύτού πρός τόν λοχα
γόν μου, άνδρα ύψηλόν καί ήλιοκαή, μέ φυ
σιογνωμίαν τραχεΐαν κα ί αντιπαθητικήν. 
Ύ πήρξεν άπλοϋς στρατιώτης, κα ί έκέρδισε 
τάς έπωμιδας του κα ί το παράσημόν του 
έπί τών πεδίων τής μάχης. Ή  βραγχνή καί 
άσθενής φωνή του, άλλοκότως άντετίθετο 
πρός τό γιγάντειον σχεδόν τού παραστήμα
τος του. Μοί είπον OTt ώφειλε τήν άλλόκο- 
τον αύτήν φωνήν είς σφαίραν διατρυπήσα- 
σαν αύτόν έν τή  μάχη τής Ίένας.

Άκούσας ότι έξήλθον άπό τής σχολής 
τοϋ Φονταινεβλώ, έμόρφασε καί ειπεν :

Ό  ύπολοχαγός μου άπέθανέ χθές...
Ήννόησα οτι ήθελε νά σημάνη : «Σείς 

οφείλετε νά τόν άναπληρώσητε, καί δέν ε ί
σθε πρός τοϋτο ικανός». Λέξις δηκτική μοί 
άνήλθεν έπί τών χειλέων, άλλά  συνεκρα- 
τήθην.

Ή  σελήνη άνέτεΛεν όπισθεν τού προχώ
ματος τοϋ Σεβερίνου, κατά  δύο βολών τ η 
λεβόλου άπόστασιν άπέχοντος άπό τού στρα
τοπέδου μας. Ή το  μεγάλη καί έρυθρά, ώς 
τούτο συνήθως συμβαίνει έπί τή  ανατολή 
της. Ά λ λ ά , κ α τ ’ έκείνην τήν έσπέραν μοί 
έφάνη έκτάκτως μεγάλη. Πρός στιγμήν, τό 
οχύρωμα άπεσπάσθη μέλαν άπό τού λα μ 
πρού δίσκου τής σελήνης. Ώμοίαζε πρός κώ
νον ηφαιστείου κατά  τήν στιγμήν τής έκρή- 
ξεώς του.

Γηραιός τις στρατιώτης, πλησίον τού ό
ποιου εύρισκόμην, παρετήρησε τό χρώμα τής 
σελήνης.

— Είνε πολύ κόκκινη, είπε· σημείο πω· 
θά στοιχίση άκρ ιβά ή κατάληψ ις αύτοϋ το>|
περιφήαου οχυρώματος
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Ανέκαθεν είμαι προληπτικός, καί αύτό; 
ό οιωνός, εν τοιαύτη μάλιστα  στιγμή μ ’ έ. 
στενοχώρησεν. Έ ξηπλώθην, άλλά  δέν ήδνι- < 
νήθην νά κοιμηθώ. Ήγέρθην, καί περιεπά 
τησα έπί τ ινα  ώραν, θεωρών τά  πυρά άτιν* 
έν άπεράντω γραμμή έκάλυπτον τά  πέραι 
τοϋ χωρίου Σεβερίνου ύψώματα.

"Οτε ήσθανθην ότι ό δροσερός καί διαπε
ραστικός άήρ τής νυκτός ειχεν αρκούντως 
αναψύξει το α ίμά μου, έπέστρεψα πλησίον 
τής πυράς· έτυλίχθην έπιμελώς διά το5 

μανδύου μου, κα ί έκλεισα τούς οφθαλμούς, 
έλπίζων ότι δέν θά ήνοιγον πλέον αύτοός 
προτού έξημερώση. Ά λ λ ’ ό ύπνος δέν ρ.έ 
κατελάμβανεν. Ά νεπαισθήτως α ί σκέψεις 
μου προσελάρ.βανον πένθιμόν Ttva χροιάν. 
Έσκεπτόμην ότι ούδένα είχον φίλον μεταξύ 
τών έκατοντακισχιλίων άνδρών ύπο τών ό
ποιων ή πεδιάς έκείνη ήτο κεκαλυρ.αένη. 
Έ άν έπληγωνόμην, θά μέ μετέφερον εις η  
νοσοκομεΐον, θά έτύγχανον περιθάλψεως ά 
προσέκτου παρά χειρουργών αγαθών. Ό ,τ ι  
είχόν ποτε ακούσει περί εγχειρήσεων μοί έ- 
πανήρχετο είς τήν μνήμην. Ή  καρδία μοι> 
έπαλλε σφοδρώς, καί μηχανικώς διηυθέτουν, 
έν ε’ιδει θώρακος, τό μανδύλιον καί τό χαρ- 
τοφυλάκιον, ά τινα  είχον επί τού στήθους. Ή  
κόπωσις μ ’ έβάρυνεν, άνά πάσαν στιγμήν ή: 
νάρκη ρ.οί έπετείνετο, καί άνά πάσαν σ τιγ 
μήν σ*έψις τ ις άπαισ ία  έπερχομένη ρ.οι με
τά  σφοδροτέρας έντάσεως μέ άούπνιζε βι· 
αίως.

Έ ν τούτοις ή κόπωσις ύπερίσχυσε, καί 
ότε ή σάλπ ιγξ έσήρ.αινε το εωθινόν, έγώ ε! 
χον έντελώς άποκοιμηθή. ΓΙαρετάχθημεν ώ 
ποός μάχην, έσάλπισαν συνάθροισίν, είτα έ- 
παναθέσαρ.εν τά  όπλα είς πυραμίδας κα ί τά  
πάντα  άνήγγελλον ότι ή ήρ.έρα θά παρήρ- 
χετο ήσύχως.

Περί τήν τρίτην ώραν, προσήλθεν ύπα 
σπιστής, κομίζων διαταγήν. Προσετάχθη- 
μεν ν ’ άναλάβωμεν τά  όπλα· οί άκροβολι- 
στα ί ρ.ας διενεμήθησαν έπί τής πεδιάδος 
τούς παρηκολουθήσαρ.εν βραδέως, καί μετάϊ 
παρέλευσιν είκοσι λεπτών,είδορ.εν όλους τούς 
προσκόπους τών Ρώσσων ύποχωροϋντα.ς έν 
τάξει καί έπιστρέφοντας εις τό πρόχωμα

Μία ίλη  πυροβολικυϋ προήλθε κα ί έτο- 
ποθετήθη δεξιά ήρ.ών, έτέοχ δέ αριστε
ρά, ά λ λ ’ άρ.φότεραι πολύ προ ήρ.ών. Ή ρ - 
χισαν ρ,ετά ζέσεως κανονοβολισρ-όν εναντίον 
τοϋ έχθροϋ, οστις άντεπεςήλθεν ένεργητικώς, 
καί πάραυτα τό πρόχωμα τού Σεβερίνου- 
έγένετο άφαντον ύπο τά  πυκνά .νέφη τοϋ· 
καπνού.

Τό σύνταγμά μας προεφυλάσσετο σχεδόν 
άπό τοϋ πυρός τών Ρώσσων ύπό ρ.ιάς προε
ξοχής τοϋ έδάφους.Αί βόμβαι τω ν, σπάνιαι. 
άλλως τε δι ’ ήρ.άς (διότι κατά  προτίμησιν 
έσκόπευον κατά  τών πυροβολητών),διήρχον- 
το άνωθεν τών κεφαλών μας, ή τό πολύ- 
μάς έσφενδόνιζον χώρ.α καί ρ.ικρούς λίθους.

Εύθύς ώς τό πρόσταγμα τοϋ νά βαδίσω- 
ρ,εν έρ,πρός ρ.άς έδόθη, ό λοχαγός μου μέ ή- 
τένισε ρ.ετά προσοχής,άναγκάσας ρ.ε νά φέρω> 
δίς ή τρις τήν χεΐρκ πρός τόν μικρόν μον*·



ρύστακα μέ ΰφος δσω μάλλον ή δύναμην ά- 
φροντι. "Αλλως τε οέν έφοβούμην, ή εν 
καί μόνον , το νά {/.γ) μέ φαντασθώσι ώς 
δειλόν. Αί άνευ άποτελέσματος βόμβαι έ- 
κεϊναι συνετέλεσαν έπί f/,άλλον ε’.ς τό νά [/.έ 
βυγκρατήσωσιν έν τή  ήρωϊκή μου γαλήνη . 
Ό  εγωισμός μου μοί ε”λεγεν οτι διέτρεχον 
κίνδυνον πραγματικόν, άφοϋ έπί τέλους ή- 
μην ύπό τό πϋρ ενός πυροβολικού. Ή μ ην 
κατεγοητευμένος οιά τοιαύτην άνεσιν, καί 
έσκέφθην τήν άπόλαυσιν τοϋ ν ’ άφηγούμην 
τήν άλωσιν τοϋ προχώματος τοϋ Σεβερίνου, 
έν τή αιθούση τής κυρίας δέ Β .. . ,  έπί τής 
δδοϋ Προβηγκίας.

Ό  συνταγματάρχης διέβν, πρό τοϋ λόχου 
ήμώ ν μοί άπέτεινε τόν λόγον : «λοιπόν, ώ· 
ραία έγκαινιάζετε τάς άπαρχάς τοϋ σ τα 
δίου σας.»

Έμειδίασε μέ ΰφος δλως άρειμάνιον τ ι-  
νάζων τήν χειρίδα τοϋ έπενδύτου μου έπί 
τής οποίας βόμβα πεσούσα είς τριάκοντα 
βημάτων ά π ’ έμοϋ άπόστασιν είχε σφενδο- 
νίσει ολίγον χώμα.

Ώ ς φαίνεται οί Ρώσσοι παρετήοησαν τήν 
άποτυχίαν τών βομβών α υ τώ ν  διότι τάς 
αντικατέστησαν δι ’οβο υζίων, άτινα  ευκόλως 
ή ΐύναντο νά μάς προσβάλλωσιν έν τώ  κοι
λώματα δπου ήμεθα τοποθετημένοι. Έ κρη- 
ξις σφοδροτάτη μοί άπέσπασε τό πιλίκιόν 
μου καί έφόνευσεν ένα άνδρα πλησίον έμοϋ.

— Σάς συγχαίρω, μοί είπεν ό λοχαγός, 
έν ή στιγμή άνελάμβανον τό πεσόν πιλίκιόν 
μου, τήν έγλυτώσατε ώραϊα. Έγνώριζον 
τήν στρατιωτικήν δεισιδαιμονίαν καθ ’ ήν 
πιστεύεπαι δτι τό άξίωμα τό d i g  ί ξ α μ α ρ -  
τ ι ΐ ν . . . ,  έφαρμόζεται κάλλ ιστα  έπί τοϋ πε
δίου τής μάχης δπως κα ί έπί δικαστηρίου. 
Έπανέθηκα ύπερηφάνως είς τήν κεφαλήν 
μου τό πιλίκιόν.

— Κάμνουν τ ινά  νά χαιρέτα άκανονί- 
στως, είπον μεθ’ δσης ήδυνάμην πλειοτέρας 
φαιδρότητος. Ό  αδέξιος αύτός αστεϊσμός, 
χάρις είς τήν περίστασιν, έφάνη έξαίρε- 
TOC

— Σάς έκφράζω τά  συγχαρητήριά μου, 
έπανέλαβεν b λοχαγός, χωρίς τίποτε νά πά- 
Οητε, θά διοικήτε άπόψε ένα λόχον διότι 
αισθάνομαι δτι τό κακόν έπ ’ έμοϋ θά έκ- 
σπάση. Πάντοτε οσάκις έπληγώθην, ό πα - 
ραπλεύρως μου άξιωματικός έ'λαβε σφαίραν 
6 ανατηφόρον, καί, προσέθηκε μέ ταπεινοτέ- 
ραν τήν φωνήν καί σχεδόν κατησχυμένος 
τά  όνόματά των ήοχιζον πάντοτε άπό Π.

Προσεποιήθην τόν άτάοαχον πολλοί ά λ 
λοι είς τήν θέσιν μου θά έπραττον δπως 
έγώ , είς πολλούς έπίσης άλλους θά ένεποί- 
ουν δσην καί είς έμέ έντύπωσίν οί προφητι
κοί εκείνοι λόγοι. Ήσθανόμην δτι πρός ού 
οένα ηδυνάμην νά έκμυστηρευθώ τά  συναι
σθήματα μου, καί δτι ώφειλον πάντοτε νά 
φαίνωμαι ψυχρός καί απτόητος.

Μετά παρέλευσιν ήμισείας ώρας, το πϋρ 
τώ ν Ρώσσων έπαισθητώς ήλαττώθη· τότε 
Ιςήλθομεν τού μέρους ένθα έμένομεν ΐνα βα- 
δίσωμεν κατά  τοϋ προχώματος.

Το σύνταγμά μας συνέκειτο έκ τριών 
ταγμ ά τω ν . Είς τό δεύτερον άνετέθη ή προ 
οβολή τοϋ οχυρώματος έκ τοϋ μέρους τής 
6ίσόδου· τά  δυο ετερα έμελλον νά κάμωσι

τήν έφοδον. ’Εγώ άνήκον είς τό τρίτον 
τάγμ α .

Έξελθόντες τοϋ μέρους ένθα έμένομεν προ- 
φυλαγμένοι, προσεβλήθημεν ύπό έπανειλημ- 
μένων πυροβολισμών έκ μέρους τού πεζικού, 
οϊτινες μικράν προύξένησαν ήμϊν βλάβην. 
Ό  συριγμος τών σφαιρών μ ’έπτόησε : πολ- 
λάκις εστρεφον το πρόσωπον, καί έπέσυρον 
οΰτω άστεϊσμούς τινας έκ μέρους τών συν
τρόφων μου, πλέον έμοϋ έξωκειωμένων πρός 
τούς κρότους έκείνους.

— Γενικώς έξεταζομένου τού πράγμα
τος, έσκέφθην κ α τ ’ έμαυτόν, μία μάχη δέν 
εινε καί τόσον φοβερόν πράγμα.

Έπροχωρούμεν τροχάδην, προπορ.ευομέ- 
νου ήμών τού πυροβολικού· αίφνης οί Ρώσ- 
σοι έξέπεμψαν τρία υύ ρ ά ,  τρία υ ύ ρ α  εύκρι- 
νώς άκουσθέντα, ειτα άπέμειναν σιωπηλοί 
καί δίχως νά πυροβολώσι.

— Δέν μοί άρέσει ή σιγή αύτή, είπεν ό 
λοχαγός.Αύτό ούδέν καλόν μάς προοιωνίζει.

Εΰρίσκον τούς ίδικούς μας υπέρ τό δέον 
θορυβώδεις, καί άκουσίως μου εκαμον ένδο- 
μύχως τήν σύγκρισιν τών ταραχωδών των 
κραυγών πρός τήν έπιβάλλουσαν σιγήν τοϋ 
πολεμίου.

Ταχέως έφθάσαμεν παρά πόδας τοϋ προ
χώματος, τά  χαρακώματα είχον καταστρο
φή καί ή γή είχεν άνασκαφή ύπό τών σφαι
ρών τών τηλεβόλων μας. Οι στρατιώ ται 
ώρμησαν έπί τών προσφάτων έρειπίων κραυ- 
γάζοντες : Ζ ψ ω  b α ν τ ο κ ρ ά τ ω ρ  ! ήχηρότε- 
ρον παρ ’ δσον θά προσεδόκα τ ις άπό άνθρώ- 
πους οϊτινες τόσον εως τώρα είχον κραυ
γάσει.I

"Υψωσα το βλέμμα, καί ούδέποτε θά λη 
σμονήσω τό θέαμα δπερ είδον. Τό μέγιστον 
μέρος τοϋ καπνού είχεν άνυψωθή καί άπέ- 
μένεν άνηοτημένον δίκην στεγάσματος ε ί
κοσι πόδας άνωθεν τού προχώματος. Διά 
μέσου άναθυμιάσεως ύποκυάνου, παρετήρει 
τις όπισθεν τοϋ ήμικατεστραμμένου των 
προμαχώνος, τούς ρώσσους γρεναδιέρους, μέ 
τά  δπλα ύψωμένα, άκινήτους ώς α γά λ μ α 
τα . Νομίζω δτι άκόμη βλέπω ένα έκαστον 
τών στρατιωτών εκείνων, μέ τον άριστερόν 
των όφθαλμον έφ ’ ήμών προσηλωμένον καί 
τόν δεξιόν κρυπτόμενον ύπό τοϋ υψωμένου 
δπλου. Εις τ ι άνοιγμα, ολίγα βήματα μα
κράν ήμών άνήρ κρατών θρυαλλίδα ΐστατο 
πλησίον τηλεβόλου.

Έ φρικίασα. κα ί μοί έφάνη οτι ή τελευ
τα ία  μου ώρα είχε σημάνει.

—  ’Ιδού οτι άρχίζει ό χορός, έκραύγασεν 
b λοχαγός μου. Καλησπέρα ! . . .

Ή σαν α ί τελευταία', λέξεις άς ήκουσα 
παρ ’ έκείνου.

Κρότος τυμπάνων άντήχησεν έν τώ  προ- 
χώ μ ατι. Είδον ολα τά  δπλα καταβιβαζό- 
αενα. "Εκλεισα τούς οφθαλμούς, καί κρότος 
φρικώδης ε”πληξε τά  ώ τά  μου, συνοδευόμε- 
νος ύπό κραυγών καί στόνων. Ή νέωξα τούς 
οφθαλμούς, έκπληκτος διότι εύρισκόμην έτι 
έν ζωή τό πρόχωμα κατεκαλύφθη έκ νέου 
ύπό καπνού. Περιεστοιχούμην άπό τραυμα
τίας καί νεκρούς Ο λοχαγός μου έκειτο έ- 
κτάδην ποό τών ποδών μου,βόμβα είχε συν
τρίψει τήν κεφαλήν του, καί έκαλυπτόμην 
ύπό τού κρανίου του καί τού αΐματός του.

Έ ξ δλίυ μου τού λόχου, έξ άνδρες άπέμε- 
νον δρθιοι καί έγώ.

Τήν σφαγήν αύτήν διεδέχθη στιγμή έκ- 
πλήξεω ς.Ό  συνταγματάρχης, άναρτήσας τό 
πιλίκιόν του είς τό άκρον τού ξίφους του,άν- 
ήλθε πρώτος τόν προμαχώνα κράζων: Ζ ή τ α  
ό α ν τ ο κ ρ ά τ ω ρ !  τόν παρηκολούθησαν παραυ- 
τα  δλοι οί έπιζώντες. Ούδέν σχεδόν πλέον 
μοί διατηρείται καθαρώς έν τή μνήμη έκ 
τών μετέπειτα διατρεξάντων. Είσεβάλομεν 
έντός τού προχώματος, άγνοώ πώς. Έ κ τυ - 
πώντο έκεΐ σώμα προς σώμα,έν μέσω καπνού 
τόσον πυκνού,ώστε δέν ήδυνάμεθα νά διακρί - 
νωμεν ό εις τόν άλλον.Νομίζω δτι έκτύπησα, 
διότι ή σπάθη μου εύρέθη κατόπιν καθημαγ- 
μένη.Τέλος ήκουσα νάκραυγάζωσι: «Ν ίκη !» 
καί τοϋ καπνού έλαττωθέντος παρετήρησα 
αίμα κα ί νεκρούς οί όποιοι κατεκάλυπτον 
δλον τό έοαφος τού προχώματος, τά  τηλε
βόλα ιδίως είχον έξαφανισθή ύπό σωρούς 
πτω μ άτω ν. Διακόσιοι περίπου άνδρες όρθιοι, 
έν γαλλική  στολή, ήσαν άτάκτως συνηθροι- 
σμένοι. οί μέν πληροϋντες τά  δπλα τω ν, οί 
δέ σπογγίζοντες τάς λόγχας τω ν. "Ενδεκα 
αιχμάλωτοι ρώσσοι ήσαν μεταξύ αύτών.

Ό  συνταγματάρχης, αιμόφυρτος, ε”κειτο 
άνατετραμμένος έπί συντετριμμένου άμα- 
ξίου, πλησίον τής εισόδου. Σ τρατιώτα ι τ ι -  
νες συνωστίζοντο περί αύτόν έπλησίασα.

—  Πού είνε ό άρχαιότερος λοχαγός ; ή 
ρώτησεν έπΛοχίαν τ ινά .

Ό  έπιλοχίας ΰψωσε τούςώμους κατά  τρό
πον λίαν έκφραστικόν.

— Καί ό άρχαιότερος ύπολοχαγός ;
— ’Ιδού ό κύριος δστις χθες μόλις ήλ.- 

θεν, είπεν ό έπιλοχίας μέ ΰφος δλως ήρεμον.
Ό  συνταγματάρχης έμειδίασε πικρώς.*
— ’Εμπρός, κύριε, μοί είπε, θ ’άναλάβετε 

τήν αρχηγ ίαν.’Οχυρώσατε ταχέως τήν είσο
δον τοϋ προχώματος μέ αύτά τά  αμ ά ξια , 
διότι b έχθρός έχει δύναμιν. ’Α λ λ ’ ό στρα
τηγός Κ ... θά σάς ένισχύσ^] διά τής δυνά- 
μεώς του.

— Σ υνταγματάρχη, τώ  είπον, είσθε σο- 
βαρώς πληγωμένος ;

— Στόν διάβολον καί ή πληγή , ά γα 
πητέ μου, άφοϋ τό πρόχωμα τό έκερδίσα- 
μεν ! I I .

0 ΥΠΟΛΟΧΑΓΟΣ  Β Ο Ν Ε
Μ υθιότοοία ε κ τ ω ρ ο ε  μ α λ ω

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

Τί είχε πάλιν νά ύφίστατο, άν οεν ηου- 
νατο ν ’ άπεσόβει τής καρδίας του τον άνο- 
ητον αύτόν έρωτα !

Θά ήδύνατο ;
Καί αύτός δέν τό έγνώριζε, μή ών έξ έ- 

κείνων οϊτινες έπιπολαίως άποβλ,έπουσιν εις 
τόν έρωτα καί φαντάζονται δτι άρκεΐ νά 
θέλη τ ις νά λησμονήση μίαν γυνα ίκα διά νά 
παύση ευθύς καί τοϋ νά σκέπτηται εις αυ
τήν.



Ό ,τ ι  θέλει τ ις όντως το κάμνει, τό δύ- 
«κολον ρ.όνον είνε τό νά τό θελήση, καί δ 
Βονέ έφοβεΐτο τήν θέλησίν του.

'Ό ,τ ι ώφειλε νά πράξη, άπλούστατα τω 
παριστατο είς τήν σκέψιν : ώφειλε νά ρ.ή 
έπήγαινε πλέο/ εις τής κυρίας Βοσρ.ορώ.

Ά λ λ  ’ ήτο τοϋτο δυνατόν ;
θ ά  ήδύνατο ν ’ άνθίστατο είς τήν ίδιαν 

του άδυναρ.ίαν :
Καί τοϋτο έάν έπετύγχανε, θά ήδύνατο 

νά ηναντιοϋτο πρός τού; συναδέλφου; του. 
•προς τήν κυρίαν Δραπιέ ;

Τό άληθές είνε, ότι θά καθίστατο γελοίος.
Έ ν τούτοις, καίτοι αισθανόμενος τό δυσ

χερές τής αποχής αύτής, ηθέλησε νά ρ.ή 
ύπάγη είς τής κυρίας Βοσρ.ορώ κατά  τήν 
ήρ.έραν τοϋ λών τεννίς.

Θά έπήγαινεν ό Δερόδης, άλλοι είς το 
παιγνίδιον θά τόν άντικαθίστων.

Προφανώς, τό καλλλίτερον, ΐνα  παύση 
σκεπτόρ.ενος είς τήν Ίουλιανήν, ήτο το νά 
μή τήν έβλεπε, προτοϋ άποκτήση τήν εξιν 
τού νά συχνάζη είς τήν άγαπητήν εκείνην 
οικίαν, έποεπε νά τήν άποκόψη.

Τό σάββατον έμελλε νά παιχθή τό λών- 
τεννίς.

Μέχρι τής έσπέρας τής παρασκευής, καί 
μάλιστα  μέχρις αύτής τής πρωίας τοϋ σαβ· 
^άτου έπανελάρ.βανε κατά  νούν τάς άφορ- 
ρ.άς τάς άναγκαζούσας αύτόν νά μείνη κατ ’ 
οίκον, κα ί έκάστην φοράν τάς εΰρισκεν εύ- 
λογωτέρας.

Δέν θά τήν εβλεπε πλέον, δέν θά έσκέ
πτετο  πλέον είς αύτήν.

Ά λ λ ’ έφ ’ δσον ή ήρ.έρα προΰχώρει, αί 
άφορρ.αί αύταί άπέβαλλον τήν δύναρ.ίν των.

Δέν θά έπραττε κάλλιον ριψοκινδυνεύω-; 
νά  ύπάγη ρ.ίαν έ'τι φοράν ; ’Ίσως έπί τή  θέα 
της έπεξήγει τό αΐσθηρ.α τό όποιον δ ι’ αύ
τήν τόν είχε καταλαβει· ΐσω ; ήπατάτο καί 
άλλο τ ι αΐσθηρ.α ήτο εκείνο όπεο είχε χ α 
ρακτηρίσει ώ ; έρωτα.

Οτε, κατά  τό πρόγευμα, ό Σολέ τόν ή- 
ρώτησε ποιαν ώραν θά έπήγαινεν εί; τής κυ
ρίας Βοσρ,ορώ, άπήντησεν άνευ δισταγαοϋ :

— Είς τάς τρεις.
— Τότε θά ύπάγωρ.εν όμοϋ.
— Ευχαρίστως.
Οτε εύρέθη πρό τής Ίουλιανής, δτε έ 

κείνη ρ.έ τό άγαθόν της ρ.ειδίαρ.α τώ  έτεινε 
τήν χ_εΐρα, δτε τώ  ώρ,ίλησε ρ.έ τόν οίκεΐον 
τόνον τον όποιον μετεχειρίζετο πρός τούς ίδι · 
κους της, τ,ννοησεν οτι είχεν άδικον καί δτι 
δέν θά είχε ποσώς τήν εύχαρίστησιν νά ελε- 
γεν, άπερχόρ.ενος τής συναναστροφής, δτι 
το αίσθημα αύτό ουδόλως ήτο έπίφοβον.

Κ ατά τήν ήρ.έραν ταύτην ή έκ φλανέλ.- 
λα ς περιβολή τής Ά ννέτας ούδερ.ίαν τώ  πα- 
ρηγάγε συγκίνησιν, καί πάντοτε όσάκι; συν- 
εκρινε τάς δύο άδελφάς-, ήπόρει πώς ήδυνήθη 
νά  νομίση OTt ήγάπησε τήν Ά ννεταν.

Καί ώ ; προς τό κάλλος έ’τ ι, ή ρ,εγαλει- 
τέρα ύπερεΐχ_ε τής νεωτέρας, ώς πρό; τό γα- 
λήνιον.

Βλέπων τούς φιλαρέσκους τρόπους τής 
Ά ννέτας προς τόν Δερόδην, ήσθάνθη έν I- 
αυτω  ουσαρέσκειαν γεννωρ.ένην κ α τ ’έκείνη;, 
κα ί έν τή δυσαρεσκεία του, ούοέ ίχνος ενυ

πήρχε ζηλοτυπίας ά λ λ ’ ές εναντίας, συμ- 
παθεια ρ,άλλον καί οίκτος.

Δεν ηννόει λοιπον έκείνη δτι άνθοωπος 
τού χαρακτήρος τοϋ Δερόδη δέν ήτο κατάλ
ληλος σύζυγος ;

Καί έπειτα ήτο δι ’ αύτήν άξιοπρεπές τό 
νά έκμεταλλεύηται τήν καλλονήν της, ΐνα 
εΐλκυεν είς γάμον ενα πλούσιον ;

Τό νά έδελεάζετο δ Δερόδη; έκ τοϋ κάλ
λους τής Ά ννέτας, είς σηρ,εΐον τοιοϋτο ώστε 
νά έζήτει νά τήν συζευχθή, ήτο καλόν,έν- 
τιμώτατον. Θά έλάρ.βανε σύζυγον δστις ή 
ρα σθη αύτής.

Ά λ λ ά  τό νά προύκάλει αύτή πρώτη τό 
πράγμα, βασιζορ-ένη έπί τών θελγήτοων 
τ η ;, αυτοτον έλύπει.

Εύρισκεν ελεεινόν, αύτός ό ούδέν έ'χων, 
το ν ' ά γα π η τή ν  Ίουλιανήν, κάτοχον τρ ιά 
κοντα χιλιάδων λιρών είσοδήρ.ατος. καί ή- 
Θελεν δπως καί ή Ά ννέτα , ήτις ούδέν σχε
δόν κατείχε, τηρή είς άπόστασιν τόν βαθύ- 
πλουτον Δερόδην.

• Κ ατά τήν εσπέραν έκείνην έπέστρεψεν εί; 
τά  ΐδια λίαν δυσηρεστηρ.ένος. Ή  τελευταία 
του δοκιμή τώ  άπεκόρ.ιζε τό συρ.πέρασρ.α 
ότι ηγάπα , καί σφοδρώς, καί οτι ήπατήθη 
νορ,ίσας δτι εύρε τήν άνάπαυσιν καί τήν 
ήσυχίαν έν Φεγιάδη.

Ή  πενία έξηκολούθει λοιπόν πλήττουσα 
αύτον καιρίως καί καθ ’ ήν έτι στιγμήν ένό- 
ρ.ιζεν δτι άνελάρ.βανεν. Άφού παρέλυσε τήν 
ζωήν του ώ ; στρατιώτου, κατέθλιβε τώρα 
αυτόν καί ώ ; άνθρωπον.

Τέλος άφοϋ οΰτως είχον τά  πράγρ.ατα, 
δέν είχεν οΰτε νά έξαναστή κ α τ ’αύτών ούτε 
νά μεμψιμοιρή· ήτο καλός στρατιώτης, καί 
ώς τοιοϋτος έπίστευε κατά  τ ι είς τήν είρ-αρ- 
ρ.ένην ας ήρχοντο τά  πράγρ.ατα, ώς ήτο 
τής τύχης.

Έξηκολουθησε λοιπόν συχναζων είς τής 
κυρίας Βοσρ.ορώ, ούδ’ άπαξ άπουσιάσας έκ 
τών συναναστροφών της, λαρ.βάνων ρ.έρος 
είς δλα τά  πα ιγνίδ ια , χορεύων, πα ίζων κλει- 
δοκύρ.βαλον, δεικνυόρ,ενος έξ ίσου περιποιη
τικός προς τήν Ά ννέταν δσον καί προς τήν 

. Ίουλιανήν, είς τρόπον ώστε κανείς νά ρ.ή 
δύναται νά τόν ρ.αντεύση, ούτε ή Ίουλι- 
ανή, προ πάντων αΰτη.

Ο Σολέ, ό Βεζίν, ό Καρρελέ, οΐτινες ήρ- 
| χοντο καί αυτοί είς τάς συναναστροφάς άνευ 
| άξιώσεων έρωτος,τόν ύπερέβαινον είς τάς πε- 
| ριποιήσεις, δέν είχεν ή νά τούς άποαιαήται.

"Οσον καί άν προσεϊχε ρ.ή παρατηρηθή,
} κατα τινας στιγρ.άς έν τούτοις προέδιδον 

άλλα  αισθήματα ή άδιαφόρου καί φίλου ο
λίγων ρ.όλις έβδορ.άδων οί αδιάφοροι καί οί 
φίλοι δέν εχουσι συνήθως τό συγκεκινημένον 
βλέρ.ρ.α το όποιον περιήγεν ενίοτε έπί τής 
Ίουλιανής, οσάκις ένόρ.ιζεν δτι δέν τόν έ’βλε- 
πον, καί δέν περιπίπτουσιν είς τήν περίφρον- 
τ ιν  σιγήν εκείνου, ήτις τοσάκις έξέπληξε τήν 
Ίουλιανήν.

— Είσθε άφηρηρ.ένος, κύριε Βονέ ;
— Ό χ ι, δεσποινίς.
— Άπησχολ<ηρ.ένϊς άπό σκέψεί;, τότε
— Ποσώς.
Έκείνη οέν έπέρ.ενέ ποτε πλειότερον.
Ά λ λ  ’ ήμέραν τινά  καθ ’ ήν τώ  είχεν α 

ποτείνει τ ά ; έρωτήσει; ταύτας, άφέθη αύτή

| έκείνη εί; εκμυστηρεύσεις έκ τώ *  όποιων, 
j κ α τ ’ άρχάς, δ Βονέ ούδέν είχεν άντιληφθή.

— Μή έξεταζητε κατ ’ επιφάνειαν τ «  
j πράγματα ,τώ  είπε, καί ρ.ή κρίνετε τήν Ά ν 

νέταν έκ τών τρόπων τη ; 1 σάς φαίνεται ε
πιπόλαια , τοϋτο προέρχεται έκ τής νεότη
τάς τη;· δέν είνε επίσης έλαφρά, ώς τήν κρί- 
νητε, ά λ λ ’ άπλώς φαιδρά· ούτε φιλάρεσκος, 
ά λ λ ά ...

— Ά λ λ ά , σάς βεβαιώ δτι ούτε έπιπο- 
λα ίαν, ούτε έλαφράν, ούτε φιλαρεσκον τήν 
κρίνω ύπέλαβεν έκεΐνος είς άκρον έκπλαγείς.

— "Ω ! βλέπω, βλέπω' λοιπόν σάς βε- 
βαίώ δτι άπατάσθε· ύπό τήν νεότητα καί 
τήν ευθυμίαν αύτήν ένυπάρχει γυνή άγαθή, 
αξιαγάπητος, άκεραία, σταθερά τήν καρ
δίαν· ίσως ή προς τάς διασκεδάσεις άγάπη 
της είνε ύπερβολική δι ’ έπαρχιώτιδα, ισως 
είνε πολύ έλευθερία τούς τρόπους, ά λ λ ’ είς 
τοϋτο πταίομεν δλοι, ούτω τήν άνεθρέψα- 
μεν, ό πατήρ της κ α τ ’ άρχάς, καί έπειτα 
έγώ' αύτος είνε ό λόγος διά τον όποιον τό
σον ταχέως έξωμειώθη πρός ύμάς καί πρός 
τόν κ. Δερόδην.

Τον Δερόδην ! Το όνορ,α αύτό τώ  έ'δωκε 
νά έννοήση.

Μέχρι τοϋδε ό Βονέ ήπόρει τ ί ταϋτα  
I πάντα  έσήρ.αινον καί ποϋ ή Ίουλιανή ήθελε 
J ν ’ άπολήξη.

Τώρα ήννόει.
Βλέπουσα αύτόν σκεπτικόν, ή Ίουλιανή 

! τον ένόρ.ιζεν δτι άνησύχει διά τήν προς τόν 
Δερόδην έλευθεριότητα τής Ά ννέτας καί δτι 
έζηλοτύπει πρός έκεΐνον.

Έ άν λοιπόν ή Ίουλιανή έρ.ερίρ.να διά 
τοιαύτην ζηλοτυπίαν καί ήθελε νά τήν ά- 
ποσοβήση, σηρ.εΐον δτι έκρινεν αύτόν ούχί 
άκατάλληλον όπως καθίστατο σύζυγος τής 
άδελφή; τη ;.

Τούτο καιρίως τόν έ'πληξεν.Ούοέποτε λο ι
πόν τή  έπήλθεν ή ιδέα δτι ήδύνατο ή ιδία 

j νά τόν άγαπήση, καί ούδέποτε έφαντάσθη 
ί δτι ήδύνατο νά τόν συζευχθή. Αν ήτο ί υ -  
I νατόν τό νά καθίστατο σύζυγος τής άδελ- 
( φή; τη ;, τό πράγμα ήτο άδυνάτον ώ : πρός 
[ αύτήν.

Έ π ί τέλους, έν τ ίν ι δικαιώματι νά π α - 
j ρεπονειτο ή νά τήν έμέρ.φετο ;

Η λογική της ήτο σύμφωνος προς τήν 
ίδικήν του λογικήν, πρός τήν λογικήν π α ν
τός όρθώς σκεπτορ.ένου άνθρώπου· αί πλού- 
σιαι κόραι δέν έπλάσθησαν διά τους π τω - 

I χού;, τό έγνώριζε, καί πλειστάκις καθ ’ έαυ
τόν τό είχεν έπαναλάβει, ρ.όνον δτι, έν τώ  
στόματί του ή αλήθεια αύτή τώ  έφαίνετο
> ί ϊΧ « λ ~ ' / 1 ~ολιγωτερον σκληρά η επι τών χειλεων τής 
Ίουλιανής. -

"Οταν είνε τις πτωχός, ή πτωχήν •άγα
πα  ή δέν άγαπα  ποσώ;· ήγάπα  καί ήθελε 
νά τηρή τήν ύπερηφάνειάν του, αύτο ήτο 
παρά πολύ.

Ούτω είχον τά  πράγματα δτε πρωίαν 
τινά  έ’λαβεν έπιστολήν παρ ’ ένό; τών πα- 

, λαιών του συρ.ρ.αθητών, δν άπό εικοσαετίας 
j περίπου δέν είχεν έπανίδει καί ουτινος το 
! λησι/.Ονηθέν σχεδόν όνορ,α τώ έφανη άγνω 

στον κ α τ ’ άρχάς. Η έπιστολή διελάμβανε 
‘ τά  έξης :



φ/λτατε  Β υ ν ι ,
« ’Ενθυμείσαι τά  κ,ολαφίσματα τά  όποια 

έν τώ σχολείω έφιλ>οοώρεις, πρό εικοσαετία;, 
,[ς χόν συμμαθητήν σου Φλωρεντινόν Βιρώ, 
μέ τήν πρόφασιν νά τον ενδυνάμωσης ;

» Ή  μέθοδός σου ήτο άναμφιβόλως κα- 
}ή, οιότι ένεουναμώθην ήοη αρκούντως- έπί 
πλέον, είμαι άρχιτέκτων, γεωμέτρης είς τήν 
γενέθλιαν μας χώραν εν θα ήλθον καί έγκα- 
τεστάθην άφοϋ προηγουμένως είργάσθην είς 
Ροσέλλην καί εΐε Κ άντην.

»Τσως ειπης τ ί όλα αύτά σ ’ ένοιαφέρουν, 
μολονότι είσαι άγαθός καί ικανός να τηρής 
φιλικήν τ ινα  άνάμνησιν πρός παλαιόν σου 
συμμαθητήν αν έξακολουθήσης τήν άνα 
γνωσιν τής επιστολής μου, θά ϊόης ότι έχει 
ενδιαφέρον τ ι οιά σέ.

» Ώς έκ τοϋ επαγγέλματος μου, οιατελώ 
είς σχέσεις πρός τούς ίοιοκτήτας, τούς εργο
λάβους, πρός επιχειρηματίας θέλοντας νά 
ίδρύσωσιν είς τόν τόπον λουτρά τά  όποια 
κατέστησαν τώρα τού συρμού.

»"0 ,τ ι πρός τό παρόν τοϊς λείπει, είνε 
γήπεδά έπί καλής κείμενα θέσεως, δηλαδή 
παρά τήν άκτήν έν μόνον άπέμεινε τοιούτο, 
τό κτήμα έπί τοϋ όποιου εγείρεται ό μύλος 
τού πατρός σου.

« Ήθελήσαμεν νά τόν άγοράσωμεν, οέν 
έστερξε νά τόν πωλήση. Καί τούτο οχι 
έξ άφοσιώσεως πρός τό κτήμά του, ά λ λ ’ α 
πλώς έκ λόγων συμφέροντος, οιότι νομίζει 
ότι περιμένων ολίγα άκόμη έτη θά έπιτύχη 
τίμημα μεγαλείτερον έκείνου το όποιον τώρα 
τώ προσφέοεται.

» Αδίκως ύπολογίζει οΰτω τα  πράγματα 
καί θά σοί τό αποδείξω άν έπιθυμής 
ξωμεν αλληλογραφίαν έ π ’ αύτοϋ τού άν 
κειμένου.

«Μετά τήν άπόοειξίν μου αύτήν, φρονώ 
οτι οέν θα διστάσης νά πείσης τόν πατέρα 
σου όστις, οιά τής επιμόνου του άρνήσεως, 

υιάζει τά  συμφέροντα σου ώς καί τά  
Ιοικα του.

Ό  αρχαίος σου συμμαθητές,

Φ. ΒΙΡΩ».

Η.

Ά πο δεκαετίας, ό Βονέ οέν είχεν έπισκε- 
φθή τόν γενέθλιάν του τόπον. Πάντοτε οια- 
ρ.ένων είς συντάγματα , προτού άπέλθη είς 
’Αλγερίαν, πολύ άπέχοντα τοϋ τόπου του. 
επρεπεν ΐνα  μεταβή έκεΐ, νά διέτρεχε κ α θ ’ 
όλην της τήν εκτασιν τήν Γ αλλίαν, καί τά 
οικονομικά του οέν τώ τό έπετρεπον.

’Από καιρού είς καιρόν, έγραφε προς τον 
πατέρα του, τακτικώς έπί τή έπετείω του 
ονόματος του, καί κατά  τήν πρώτην τοϋ 
έτους.

Ο πατήρ άπήντα  σπανίως, σπανιώ τατα , 
καί ούοέν τ ι πλέον.

Ούδέποτε είχεν είς τόν γηραιόν μυλωθρόν 
επέλθει ή ιδέα τοϋ νά πέμψη έκατονταδα 
φράγκων προς τον υιόν του ΐνα  ήρχετο όπως
Τον 107).

Καί ότε εκείνος τό πρώτον πιεζόμενος ύπό 
ίτής ανάγκης έζητησε παρά τοϋ πατρός του 
μικρόν τ ι χρηματικόν βοήθημα οίον δήποτε, 
τοιαύτην έ’λαβεν άπαντησιν, ώστε δέν έπα-

ανοι- 
ι-

νέλαβε πλέον τό πείραμά του. «Γνωρίζω τήν 
άκατάστατον καί άσωτον ζωήν τών άξιω  · 
μ α τ ικ ώ ν  λησμονείς, παιδί μου, ότι έχρημά- 
τισα  καί έγώ στρατιώτης καί γνωρίζω πώς 
τραβούν χρήματα άπό τούς γονείς^ δέν θέλω 
νά ήμαι ά π ’ εκείνους πού γελούν μαζύ 
τους ...»

Ούδέποτε, οσάκις ό πατήρ του τώ  έγραφε, 
τώ  έ'καμνε λόγον περί τού τόπου· « Υ γ ι
αίνω , δόξα τώ  0 εώ· ά λ λ ’ οί καιροί είνε δύ
σκολοι. τό χρήμα δέν βγαίνει όπως άλλοτε». 
Το πολύ, ήδύνατο άκόμη νά γράφη λέξεις 
τινάς περί τοϋ μύλου, περί έπιδιορθώσεων γε- 
νομένων είς αύτόν, καί ούδέν πλειότερον.

Έ κ τών εφημερίδων κατά  καιρούς, τυ- 
χαίως έμανθανεν ειδήσεις περί τοϋ χωρίου : 
άπο δεκαετίας, οίκίαι κτισθεϊσαι κα,θ’ ολον 
τό μήκος τής άκτής, προσέδωκαν ήδη είς 
αύτό τήν οψιν μικοάς πόλεως, ήν δυσκόλως 
ήδύνατο έπί τή βασει τών παιδικών του άνα- 
μνήσεων νά φαντασθή.

’Οσάκις άνεγίνωσκεν ότι αί παραστάσεις 
παρισινο ί θιάσου περιοδεύοντας άνά τάς 
επαρχίας ήραν το θριάμβους έν τή  Λέσχη τοϋ 
Αγιου Μαρτίνου, ποσώς δέν άντελαμβά- 

νετο· λέσχη έν Ά γ ίω  Μαρτίνω ! πού λοιπόν 
ώκοδομήθη αΰτη ; Καί τ ις ήτο ή λέσχη 
αύτή περί ής έκαμνον λόγον αί εφημερίδες ;

Η επιστολή τού Βιρώ, ή πρώτη ήν έλάμ- 
βανε παρ ’ αρχαίου συμμαθητοϋ, ύπήρξε δ ι’ 
αύτόν άποκαλυψις : «"Ο ,τι πρός τό παρόν
λείπει, είνε γήπεδα κείμενα είς καλήν θέσιν, 
παρά τήν άκτήν !»

Πώς λοιπόν, δέν ύπήρχον πλέον γήπεδα 
πρός οικοδομήν είς τό παράκτιον !

Ά λ λ ’ &ν οΰτως είχε τό πράγμα, κα ί ή 
έπιστολή τοϋ Βιρώ ούδεμίαν έπέτρεπεν αμ
φιβολίαν έ π ’ αύτοϋ τού άντικειμένου, τό 
κτήαα  τού πατρός του θά ειχεν ήδη καλήν 
τ ινα  άξίαν.

Τότε έάν τό κτήμα αύτο ήδύνατο νά 
έπωλεΐτο είς μεγάλην τ ιμ ήν , ευρισκόμενος 
ούτος ό μόνος κληρονόμος τοϋ πατρός του, 
δέν θά ήτο πλέον ό πτωχός όστις ώ®ειλε νά 
μή άγαπά  κόρτ,ν πλουσίαν !

Άνέγνωσεν έκ δευτέρου τήν επιστολήν 
τοϋ Βιρώ καί παραυτα ή άπόφασίς του έλή- 
ϊ/θη, δέν έπρεπε ποοκειμένου περί ύποθέσεως 
τοιαύτης νά χρονοτριβή μ ί άλληλογραφίας· 
άνάγκη νά Ιμάνθανεν άκριβώς, άνάγκη νά 
έ'β^επεν ίδίοις όμμασιν.

θ ά  έπορεύετο είς "Αγιον Μαρτίνον.
Τής άποφάσεως ληφθείσης, έπρεπε νά έξε- 

τάση άν ή έκτέλεσίς της ήτο δυνατή, καί 
ήρχισε νά κάμνη τούς ύπολογισμούς του.

Τό πράγμα τώ  ον τι οΰτε δύσκολον ήτο 
οΰτε δαπάνας πολλάς άπήτει.

Ά πό  Φεγιάοης μέχρι Κούτρας, ή θέσις 
έστοίχιζεν ένδεκα φραγκα, καί άπό Κουτράς 
μέχρι Βανδρενώ, τού σταθμού τού ’Αγίου 
Μαρτίνου, είκοσιτέσσαρα φράγκα, έν όλω δη
λαδή τριάκοντα πέντε φραγκα, ή -οι έβδο- 
υ.ήκοντα μετά τής επιστροφής ή δεκαεπτά 
Φράγκα καί πεντήκοντα λεπ τά  διά τό τέ
ταρτον τής θέσεως.

Ή δύνατο λοιπόν νά ύπάγη .
Γενικαί έπηκολούθησαν διαμαρτυρία', ότε 

άνήγγειλεν είς τής κυρίας Βοσμορώ ότι θ ’ 
άπουσίαζεν έπί οκτώ ήν.Ιρκς.

— Έ π ί οκτώ ήμέρας, άνέκραξεν ή Ά ν -  
νέτα, άλλά  θά ματαιωθή τότε το λών τεν- 
νίς, διότι είσθε ό μόνος ικανός άντίπαλος 
τοϋ κ. Δερόδη εις αύτό.

Έδέησε νά έπέμβη ή Ίουλιανή ΐνα  ή 
Ά ννέτα  συναινέση είς τήν άναχώρησιν.

— Ύποσχεθήτέ μας ότι δέν θ ’ άπουσιά- 
σητε πλέον τών όκτώ ήμερών.

— Τό ύπόσχομαι.
’Από τού σταθμού τού Βανδρενώ ό Ά 

γιος Μαρτίνος άπεχει δεκάδα χιλιομέτρων.
Ο Βονέ διήνυσε τήν άπόστασιν αυτήν 

πεζή διά τής έν χρήσει όδού· ήτο τούτο οι
κονομία άμα καί τέρψις δ ι’ αύτόν.

"Οτε κατά  τήν παιδικήν του ήλικίαν έ - 
πήγαινεν είς τοϋ θείου του, είς τού πατρός 
του, έπορεύετο δι ’ αύτής τής όδού καί μετά 
γλυκείας συγκινήσεως τήν άνεύρισκεν όποιαν 
καί πρό εικοσαετίας, περικλειομένην μεταξύ 
ούο σειρών γηπέδων έπί τών όποιων, δρϋς 
καί καστανέαι μετρίως άνεπτυγμέναι.

Κ αθ’ όλον τό διαρρεϋσαν αύτό εικοσαετές 
διάστημα ούδέν έκεΐ είχε μεταβληθή, τ ά  
πάντα  άπέμενον όπως άνέκαθεν είχον, ούόέ 
είς λάκκος είχε πληρωθή. Αί αύταί φυτεΐαι, 
αί αύταΐ έλατόφυτοι γα ια ι.

Πόσον μετά τόν φλογερόν ήλιον τής Α 
φρικής εΰρισκε τερπνόν τόν συννεφώδη αύτόν 
ουρανόν πόσον ή άσθενώς πράσινη έκείνη 
χλόη, αί μεγάλα ι κράμβαι μέ τά  χαμαί π ί- 
πτοντα φύλλα, οί έρυθροί καί ίοχροες θά
μνοι, τώ  είχον άπομείνει ζωηρώς είς τήν 
μνήμην. Τά άνεύρισκεν όποια το πάλα ι 
ήσαν, καί τώ  έφαίνετο ότι εβδομάδας μόνον 
ή τό πολύ μήνας τινάς είχεν έκείθεν άπου- 
σιάσει.

Ηοσάκις είχε διαβή έκειθεν, μέ τό μικρόν 
του δέμα είς χεΐρας, καί πόσον ήτο έξωκει- 
ωμένος πρός όλα έκεΐνα τά  μέρη !

Έ βα ινεν , εύθύμως, αισθανόμενος έαυτόν 
κατά  εΐκοσιν έτη νεώτερον, έ^αναβλέπων 
διά τής φαντασίας τήν μητέρα του ήτις τον 
άνέμενεν έπιφαινομένη άνά πάσαν στιγμήν 
πρό τής θύρας ΐνα  ιδη έάν ήρχετο, κα ι 
ΐστατο έκεΐ, ένώ άνήγειρε τάς άκρας τοϋ κε- 
φαλοδέσμου της ή θαλασσία αύρα- ένεθυ- 
μεΐτο έπίσης τόν θεΐόν του, όστις έσπευοε 
πρός όεξίωσιν τοϋ άτακτου μικρού άνεψιοϋ 
του μέ τόν τρίγωνόν του ιερατικόν πίλ.ον 
ύπό υ.άλης καί τήν σύνοψιν είς τήν χ^εΐρα.

Έ φ ’ όσον προυχώρει, τά  δένδρα καθί
σταντο έπί μάλλον άσθενικά τήν βλαστη- 
σιν, έκ τής μιας μόνον πλευράς ήγείροντο, 
άήρ δροσερότερος τώ  άνερρίπιζε τό πρόσωπον 
κα ί ήσθανετο οσμήν θαλασσής, τής όποιας 
ήκουε κα,τά στιγμάς τόν ύπόκωφον ψίθυρον.

Παρακαμψας τήν οδόν αύτήν τήν άγου
σαν πρός τό χωρίον είσήλθεν είς άτραπον 
τ ινά  τά  δένδρα κατέστησαν ήδη σπανιώτερκ 
καί άτροφικώτερα, ό άήρ ε”πνεε σφοδρότερος, 
καί ό ρυθμός τών κυμάτων ήκούετο ευκρι
νέστερος καί κανονικώτερος. ’Έφθανεν είς 
γήπεδον έκτεινόμενον παρά τήν θαλασσαν.

["Επεται συνέχεια. cK*
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Δ Ρ 0 Μ 0 Α 0 Γ Ι 0 Ν  ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΙΡΑΙΩΣ Α0 ΗΝΩΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ
Πεχοαχευς Ά θήναχ Πάτοαχ Πύργος ΌλΌμπχα.

ΙΙειραιευς 
Ά θή να ι

Κόρινθος 

Ξυλόκασ.

’Ακρατα 

Αιγιον 

ΙΙάτραι

Λεχαινά

Ιΐύργος 

’Ολύμπια αφ. 8 .10

άν 6 .20π
,, 7 .00

/αφ 9.58
γ  άν 10 .18

Vαφ 1 1 .1 6
/άφ 12 .26
\ άν. 12 .28 ̂Vαφ 1.29

( 3 .10
\άν. 3.40
/άφ 5.41
\άν. 5 .40
r */αφ 7.35
\άν. 1 . 15π

8 .2 0* 1 1.50π —
9.00 12 .30 —

12 .12 3.22

9 .20π 3.35 4.30μ

: 10 .54 4.33 6.04
__ 5 .29 7.25
5 ,45π
7 .03

5 .30
6 .20

3.30μ
4.45

9 .05 7 .40 6.45
7 .1 5π 4.05μ
9 .48 7 .00

9 .54 6 .4 5π “
11 .4 5 9 .00
12 .00 4.00
12.55 4.55

Κόρινθος
νΑργος
Ν λ ύ η λ ι ο ν
Τρίπολις

Καβάσιλα
Βαρθολομ.
Κυλλήνη

’Λουτρά

Πύργος

Λεχαινά

Πάτραι 

Αιγιον 

Ά κ ρ α τα  ι

Ξυλόκασ
/ >/

Κόρινθος ί ν  

Αθήναι

Κόρινθος ’Ά ργος Ν αύπλιον Τρίπολις.
12 .30 μ  Τρίπολις άν. 8 .45π  

Ναύπλιον 
Άργος

άν. 8 .30π — 1.50μ 5 .05μ
( άφ. 925. — 2.45 6 .00

\άν. — 7 .00π 3 .10 4.25μ
/ ν 8-47 4.39 6 .35

ι άν. — 8.53 4.44 6 .40πV.
/ *>/αφ. — 
^άν. 7 .45π

1 1 .0 0 7 .05 9 .15
12 .10 8 .5θπ 3.00μ

άν. 9 .1 2 1.30 i 0 .25 5 .15
( άφ .10 .04 2 .20 1 1 .4 0 6 .35
^άν. 10 .08 2 .25 6 .00π —
ά ν .1 1 .1 7 3.20 7 16 1 1 .3 0

/ ά φ .12 .14  
^άν. 12 .34

4 .18 8 50 1.05
' 4.32 2 .30*

αφ. 3.40 7 .30 5.50
άφ. 4 .15 8 .00 6 .25

8 .35π  (») 
1 1 .2 5  
12 .15  

4.00

3.08
3.50
6 .40

Καβά<3ιλα

11 Κόρινθος

Κ υλ λή νη  Λ ουτρά

αν. 
άν. Π .10  
άν. 1 1.55  
άν. 1 .15

12 .45μ
4.
4 .40
7 .15

7 .15
7 .35
8.00

10 .20 — 6 .1 5  ||Λουτρά 
6 .30  Κυλλήνη

• — — — 1.45
10 .40 2 .30 — 8 .10 1 1 .1 5 3.05
11 .0 5 2 .55 — Βαρθολομ. 6 .30 8.43 11 .42 3 .40
12 .25 — — ΙΐΚαοάσιλα 6 .4 5 8 .58 — 3.55

'. Κ α τ ’ ευθείαν είς Τρίπολιν κα'ι άντιστρόφως. (1)  Τρίτην, Π έμπτην, Σάββατον (2) Δευτέραν, 

Τετάρτην Παρασκευήν. — Μεταξύ Μ ύλλω ν.Ά ργους Ναυπλίου άμαξοστοιχίαι καθ’έκάστην.

ΧΑΒΙΑΡΙ ΧΑΒΙΑΡΙ
ΧΑΒΙΑΡΙ Έ φετεινόν, γλι/κύτατον πρός ΧΑΒΙΑΡΙ 
ΧΑΒΙΑΡΙ δ ρ α γ ιά ς  τη ν  όκαν. ΧΑΒΙΑΡΙ
ΠΑΝΤΟΠΩΛΕΙΟΝ Κ Α Μ Π Ι Τ Η  π λ α τ ε ί α  Ό μ ο ν ο ί α ς

Ζ Α Κ Υ Ν Θ Ο Υ  τΓις Κ υρίας Β1ΣΒΑΡΔΗ 
άρίστη, βρχβευθεϊσα είς τάς Έ/.θεσει; 
Παρισίων καί ’Ο λυμπίων, είς κουτιά, καί

    ___ __ τιΐλώΐλενον έκαστον λεπτά 50 , πω λείτα ι
etc το κουοεϊον ΑΨΕ-ΣΒΥΣΕ. παρά τήν πλατείαν Όμυνυι'ας.

m)K£Emm A / V A N T U I I O I E I U N
Νέα ’Αγορά. ά^χθ. 18.

Τό ώραιότερον yoipivov κρέας μόνον εκεΓ όυνασθε να ευρητε. — Σαλαμια, 
χοιρομήρια, λουκάνικα έκ τών εκλεκτότερων, και ο,τι άλλο άναγεται εις τήν α- 
λαντοποιιαν.— 'Απλή δοκιμή αρκεί πρός βεβαίωσίν.— Ολα εινε εκλεκτά και 

Σ υγκ α τ α β α τ ικ ά .  1

επ το ΜΕΓΑ ΖΓΘ0ΠΩΑΕΙ0Ν Η
Π λατεία Ό μονο ίας,

Εύρίσκονται πάντοτε ΣΤΡΕΙΔΙΑ της ωρας.

ΟΛΟΣ ΣΤΑΔΙΟΥ, άριθ. 66.

Με 50 λ. χονδρικώς και 10  λιανι- 
κώς τήν όκαν αγοράζετε κ ρ α σ ί  
'Αγιωργίτικο μαυρον. Πού ; Ε ’.ς 

τήν ΝΕΜΕΑΝ, απέναντι τοΰ Ξενοδοχείου Κ α ψ ή και παρά τήν πλατείαν 
τής« Όμονοίας-*. Προσέτι μαστίχαν,ρούμι, ούζον, σαμπάνιες και κονιάκ άφθονα.

ΜΕ Γ Α  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Κ Α ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Είς τό πρώτον έν τή πρωτευούση τού είδους τούτου κα'ι λα

βυρινθώδους έκτάσεως κατάστημα εύρίσκεται πλούτος Οκεΐ/οον 
ΰελονργχκίίς, κρυόταλλονργχκης κα'ι ά^γειοσιλα- 
Οτχκΐίΐς τέχ νη ς, προμηθευθέντων π αρ ’ αυτού τού ιδιοκτήτου 
τού καταστήματος, δστις έπεσκέφθη εσχάτως τά  διάφορα κέν
τρα τών μεγαλοπόλεων τής Ευρώπης, ΐνα έπαξίως τού ονό
ματος πλουτίση τό κατάστημά του.

Τό ΛΟ Τ ΒΡ εινε τό μόνον κατάστημα τού είδους του,δπερ  
έπλουτίσθη εφέτος ύπέρ πάν άλλο με κομψά, ευθηνα και ώραία 
σκεύη και προσδοκά τήν ύποστήριξιν τού σεβ. κοινού τής τε 
πρωτευούσης κα'ι τών επαρχιών.

Τ ι μ α Ι  μ ί τ ρ ι α ι  ώ ρ ι ο μ έ ν α ι

i o > o i o t o i O i o t o o i o » o o o t o i o t o e
ο

ΧΑΡΤΟΠΩΑΕΙΟΝ
ΑΔΕΛΦΩΝ Α .  ΡΑΚΟΠΟΥΛΩΝ

Α ® Η Ν Α Ι ,  0-C b.O S Α Ι Ο Λ Ο Υ  A P I ©
( ’Α π έ ν α ν τ ι Ξ ενοδοχείου «Στέμματος»).

1 9 2

Μ Ε Γ Α Λ Η  ΑΠΟΘΗΚΗ Κ Α Τ Α Σ Τ Ι Χ Ω Ν
ΕΚ ΤΩΝ- Μ ΕΓΑΛΕΙΤΕΡΩ Ν  ΕΡΓΟ ΣΤΑΣΙΩ Ν  ΕΥΡΩΠΗΣ

Edler et Krische, Hanovre.—Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris.—F. Rolinger-Mei- 
dlinc et Lassner et Ascher Wien

Έ κτυπούνται επισκεπτήρια στιγμιαίως παντός είδους ώς κα'ι λιθογρα- 
φημεναι επικεφαλίδες επιστολών και φακέλλων — χαράσσονται σφραγίδες 
παντος είδους. ’Ενταύθα πωλείται και μελάνη τύπου άγγλική ώς και συμπε- 
πυκνωμένη. Πάστα πολυγράφου — γραφίδες Διαδόχου — μεγάλη συλλογή 
χρωμάτων και ελαιοχρωμάτων — εργαλεία αρχιτεκτονικής κτλ. κτλ.

Τ ι μ α Ι  μ ί τ ρ ι α ι — Π ώ λ η β ι ς  λ ι α ν ι κ ώ ς  χ ο ν δ ρ ι κ ώ ς
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Ο Δ Η Γ Ο Ι  T O N  HI HTEPQN

ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΟΝ ΒΡΕΦΩΝ

έπι τή βάσει τών νεωτέρων κα'ι 
δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγ
γραμμάτων ύπό Κ . Κ νρ ιαζί-  
OOV, ιατρού και ύφηγητού τής 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ 
Έ θνικώ ΙΙανεπιστημ.ίω, μετά 
21 εικόνων έν τώ κειμένω. 

"Αδετον δρ. 3, 50, χρυσόδε- 
τον 4. 50.

Ο Ι Ν Ο Ι ΘΗΡΑΣ
Σ. ΔΕΝΑΞΑ 

Ό δός Σ ταδ ίου 63.
Βισάντο, λευκόν και μ.αύρον. 
Μαλβάζία, Νέκταρ. Βορδώ, Ζα- 
μάϊκα. Οίνοι κοινοί προς 80 
λεπτά την οκάν. Οί οίνοι τοΰ 
κ. Δεναξα έβραβεύθησαν εν τή 
παγκοσμίω Εκθέσει τών Παρι- 

σίων κα'ι ’Ολυμπίων,

Ο  Ρ , Ω , Μ Η Ο Σ  του ΣΟΙ ΡΗ άπ αρχής της 
εκδόσεως του μέχρι του 1892 πωλεΓται έ ξ α ι ρ ε τ 
κ ώ ς  δια τους συνδρομητας τών « ’Εκλεκτών Μυθιστο
ρημάτων» άντ'ι φρ. 5 0 .— Έ πίσης κα'ι τά "Α π α ν τ  α 
τοΰ Σουρή (τόμοι 5) άντ'ι φρ. 12. "Εκαστος τόμος ίοι- 
αιτέρω: φρ. 2 ,50.

Χ ά ρ τ η ς  τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων κα'ι ^  
χρωμάτων, λεΐος κα'ι μή.

ΑΘΗ Ν ΑΤ, Ο Δ Ο Σ  Α Ρ ΙΣ Τ Ρ ΙΔ Ο Υ  Α Ρ ΙΘ Μ Ο Σ  16. Ν£π άττοΑΥ ικτι α ν ε ξ ά ν τ λ η τ ο ς .

Ω Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν
Δ. ΣΟ Φ Ο Κ Λ ΕΟ ΥΣ

79. — Ό οός Α ιό λ ο υ — 79.

μενα ί
Επισκευάζονται ωρολόγια εν
τελέστατα και λίαν κανονικώς 
εργαζόμενα όσον δήποτε έφθαρ- 

κα'ι άν ήνε, μ ε τ ’ έγγυήσεως. Πωλοΰνται

5 ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΝΙΚΕΛ
φ  χρυσά κα'ι άργυρά. ’Αγοράζετε ώρολόγιον Ν ίκ ε λ  
φ  τής τσέπης έγγυημένον νά έργάζεται κανονικώς

0  ΜΕ 1 Ύ Μ Ο ΝΟΝΔΡΑΧΜΑΣ
2 ΕΓΕΡΤΗ ΡΙΑ δέ διαφόρων ειδών άπό 9 δρ— 25.
V  Δέχεται κα'ι παραγγελίας ΧΡΥΣΑΦΙΚΩΝ^ Εί- 
J  δήμων τεχνίτης τού Κα[ματος έργάζεται αυτά. 4  ̂
ν 0 Ι 0 · 0 · 0 · 0 Μ 0 9 0 · 0 Ι 0 Ι

0
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Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  Λ Α Ι Μ Ο Δ Ε Τ Ω Ν
Γ. ΚΟΥΛΟΥΜΠΗ

Ά θηναχ, όδος Σ ταδ ίον άοχθ. 39,
Μεγάλη συλλογή ύποκαμισων, φωκόλ, κομ
βίων, χειροκτίων, μ.παστουνίων, ομ.βρελών, 
φλανελλών κλπ. ανδρικών ειδών.
Π ώ Χ η β ι ς  λ ι α ν ι κ ώ ς  v i a l  χ ο ν ί ρ ι * ω ; .
Λ αιμ οόέτα ι κ α τά  τε up αγγελίαν.

;;4

1 ι

ΤΑΑΤΑ Κ Γ Α Α Η Ν Η Σ  πρόσφατα εις φιά
λας πωλοΰνται μόνον παρα τή Διευθυνσει τών Σίδηρο 
δρόμων ΙΙελοποννήσου (όδός Πινακωτών 14) πρός δρ, 
6 τήν δωδεκάδα.Δι’έκάστην έπιστρεφομένην καινήν φ ιά 
λην αποδίδονται λεπτά 15.

$ΧΑΡΤΕΜΠΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ π λ α τ ω ν ο ς  κ ό μ μ α τ α
*

Τ Υ Π Ο ΙΣ  «Κ Ο Ρ ΙΝ Ν Η Σ » Ο Δ Ο Σ  Π Ρ Ο Α Σ Τ Ε ΙΟ Υ , 1U


